
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

  

Arrêté royal concernant la gestion du 
registre central des conventions 
matrimoniales, du registre central des 
testaments et du registre central 
successoral 

Koninklijk besluit houdende het beheer 
van het centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten, het centraal 
register van testamenten en het centraal 
erfrechtregister 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der  Belgen 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la Constitution, l’article 108 ; Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Vu le Code civil, les articles 2.3.85, 4.128 et 
4.263 ;  

Gelet op het Burgerlijk Wetboek, de artikelen 
2.3.85, 4.128, en 4.263; 

Vu l’arrêté royal du 25 septembre 2016 
concernant la gestion du registre central des 
testaments et du registre central des 
contrats de mariage ;  

Gelet op het koninklijk besluit van 25 
september 2016 houdende het beheer van 
het centraal register van testamenten en het 
centraal register van 
huwelijksovereenkomsten; 

Vu l’arrêté royal du 26 février 2018 portant la 
gestion du registre central successoral ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 
2018 houdende het beheer van het centraal 
erfrechtregister; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, 
donné le 24 mai 2022 ;  

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 24 mei 2022; 

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au 
Budget, donné le 1er juin 2022 ; 

Gelet op het akkoord van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
1 juni 2022; 

Vu la demande d’urgence motivée par le fait 
que le 19 janvier 2022 a été promulguée la 
loi portant le livre 2, titre 3, "Les relations 
patrimoniales des couples" et le livre 4 " Les 
successions, donations et testaments" du 
Code civil, qui a été publiée le 14 mars 2022 
et qui entrera en vigueur le 1er juillet 2022. 
Que le cadre légal du registre central des 
conventions matrimoniales, du registre 
central des testaments et du registre central 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de omstandigheid dat op 
19 januari 2022 de wet houdende boek 2, 
titel 3, “Relatievermogensrecht” en boek 4 
“Nalatenschappen, schenkingen en 
testamenten” van het Burgerlijk Wetboek 
werd bekrachtigd, welke op 14 maart 2022 
werd gepubliceerd en op 1 juli 2022 in 
werking zal treden. Dat het wettelijk kader 
van het centraal register voor 



successoral est intégré dans le Code civil et 
que la base juridique des arrêtés royaux du 
25 septembre 2016 et du 26 février 2018, 
dans lesquels sont élaborées la gestion et 
les tarifs des registres précités, sera 
supprimée sur la base des articles 58, 3°, et 
62 de la loi précitée. Que dans un souci de 
continuité, il est donc nécessaire d'adopter 
et de publier un arrêté royal relatif à la 
gestion, aux modalités pratiques et aux tarifs 
avant le 1er juillet 2022. Que, par ailleurs, il 
n'est pas souhaitable de devoir adopter un 
arrêté royal rétroactivement à une date 
ultérieure. Que, à l'exception du contenu de 
certaines dispositions qui, à la demande de 
l'Autorité de protection des données, ont été 
transférées dans le Code civil et donc 
supprimées de l'arrêté royal, ainsi que les 
sanctions en cas de non-respect de 
l'obligation d'inscription, pour lesquelles il 
existe déjà d'autres fondements juridiques, 
l'arrêté se borne à regrouper, restructurer et 
mettre à jour les tarifs des arrêtés précités. 
Enfin, concernant les tarifs, il est précisé que 
ce n'est pas la communication elle-même, 
qui est toujours gratuite, mais l'inscription qui 
suit une communication qui est gratuite. 
Pour ces raisons, aucun avis circonstancié 
ne semble nécessaire ; 

 

huwelijksovereenkomsten, het centraal 
register van testamenten en het centraal 
erfrechtregister hiermee geïncorporeerd is in 
het Burgerlijk Wetboek en de rechtsgrond 
voor de koninklijke besluiten van 25 
september 2016 en 26 februari 2018, waarin 
het beheer en de tarieven van voornoemde 
registers zijn uitgewerkt, op basis van de 
artikelen 58, 3°, en 62 van voornoemde wet 
zullen worden opgeheven. Dat omwille van 
continuïteit het aldus noodzakelijk is een 
koninklijk besluit inzake het beheer, de 
praktische modaliteiten en de tarieven aan te 
nemen en te publiceren vóór 1 juli 2022. Dat 
het bovendien niet wenselijk is om nadien 
met terugwerkende kracht een koninklijk 
besluit te moeten aannemen. Dat, met 
uitzondering van de inhoud van een aantal 
bepalingen die op vraag van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit zijn 
overgeheveld naar het Burgerlijk Wetboek 
en aldus geschrapt uit het koninklijk besluit 
alsmede de sancties bij niet naleving van de 
inschrijvingsplicht waarvoor reeds andere 
rechtsgronden bestaan, het besluit een 
louter samenbrengen, herstructureren en 
actualiseren van de tarieven van 
voornoemde besluiten inhoudt. Tot slot 
wordt in het kader van de tarieven 
verduidelijkt dat het niet de kennisgeving 
zelf, welke steeds kosteloos is, maar een 
inschrijving die volgt op een kennisgeving, 
kosteloos is. Dat om die redenen geen 
omstandig advies noodzakelijk lijkt; 

Vu l’avis xxx du Conseil d’Etat, donné le xx 
… 2021 en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;  

Gelet op het advies xxxxx/x van de Raad van 
State, gegeven op …, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires 
étrangères et du Ministre de la Justice, 

Op de voordracht van de Minister van 
Buitenlandse Zaken en de Minister van 
Justitie, 

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

 

 

 

 

 



Chapitre 1er. – Définitions Hoofdstuk 1. – Definities  

Article 1er  Artikel 1 

Pour l’application de cet arrêté, il est 
entendu par : 

Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder:  

1° le règlement : le règlement (UE) n° 
650/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 relatif à la 
compétence, la loi applicable, la 
reconnaissance et l'exécution des décisions, 
et l'acceptation et l'exécution des actes 
authentiques en matière de successions et à 
la création d'un certificat successoral 
européen ; 

1° de Verordening: de Verordening (EU) nr. 
650/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende de 
bevoegdheid, het toepasselijke recht, de 
erkenning en de tenuitvoerlegging van 
beslissingen en de aanvaarding en de 
tenuitvoerlegging van authentieke akten op 
het gebied van erfopvolging, alsmede 
betreffende de instelling van een Europese 
erfrechtverklaring; 

2° numéro d'identification unique : le numéro 
d'identification attribué à une personne 
physique, en exécution de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques ou, à défaut, le 
numéro d'identification au registre bis, 
attribué en exécution de l'article 4 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, ou, pour une personne 
morale, son numéro d'entreprise, visé à 
l'article III.17 du Code de droit économique ; 

2° uniek identificatienummer: het 
identificatienummer toegekend aan een 
natuurlijke persoon, in uitvoering van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen, of, 
bij gebreke hiervan, het identificatienummer 
in het bisregister, toegekend in uitvoering 
van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, 
voor een rechtspersoon, zijn 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
III.17 van het Wetboek Economisch recht; 

3° ECLI : European Case Law identifier, la 
norme européenne pour la numérotation 
unique de décisions judiciaires, établie par le 
Conseil des ministres de l'Union 
européenne, contenant le code du pays, le 
code de la juridiction, l'année et le numéro. 

3° ECLI: European Case Law identifier, de 
Europese standaard voor het uniek 
nummeren van rechterlijke uitspraken, 
vastgesteld door de Raad van Ministers van 
de Europese Unie, bevattende de landcode, 
de gerechtscode, het jaar en het nummer. 

  

Chapitre 2. – Modalités et délais 
d’inscription  

Hoofdstuk 2. – Modaliteiten en termijnen 
van inschrijving 

  

Section 1ière. - Modalités Afdeling 1. – Modaliteiten  

Art. 2 Art. 2 

§ 1er. L’ inscription par le notaire au registre 
central des testaments, au registre des 
conventions matrimoniales et au registre 
central successoral est effectuée selon les 

§ 1. De inschrijving door de notaris in het 
centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten, in het centraal 
register van testamenten en in het centraal 



modalités fixées par la Fédération Royale du 
Notariat belge et par un avis dont la forme 
est déterminée par la Fédération Royale du 
Notariat belge.  

erfrechtregister, geschiedt volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat en door 
middel van een bericht waarvan de vorm 
wordt bepaald door de Koninklijke Federatie 
van het Belgisch Notariaat. 

§ 2. La communication par le greffier, prévue 
à l’article 2.3.83, § 3, Code civil, au registre 
central des conventions matrimoniales se 
fait sur la base du formulaire figurant à 
l’annexe I du présent arrêté. L'inscription au 
registre central des conventions 
matrimoniales est ensuite effectuée par la 
Fédération Royale du Notariat belge sur la 
base de ce formulaire.  

§ 2. De kennisgeving door de griffier, 
voorzien in artikel 2.3.83, § 3, Burgerlijk 
Wetboek, aan het centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten gebeurt op basis 
van het formulier in bijlage I bij dit besluit. De 
inschrijving in het centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten register wordt 
vervolgens gedaan door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat op 
basis van dit formulier.  

La communication par le greffier, prévue à 
l’article 4.126, § 2, alinéa 2, et § 3, Code civil, 
au registre central successoral se fait sur la 
base du formulaire figurant à l’annexe II du 
présent arrêté. L'inscription au registre 
central successoral est ensuite effectuée par 
la Fédération Royale du Notariat belge sur la 
base de ce formulaire. 

De kennisgeving door de griffier, voorzien in 
artikel 4.126, § 2, lid 2, en § 3, Burgerlijk 
Wetboek, aan het centraal erfrechtregister 
gebeurt op basis van het formulier in bijlage 
II bij dit besluit. De inschrijving in het centraal 
erfrechtregister wordt vervolgens gedaan 
door de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat op basis van dit formulier. 

Art. 3 Art. 3 

Les demandes d’inscription au registre 
central des testaments émanant d’un 
gestionnaire d’un registre d’un autre Etat 
sont adressées à la Fédération Royale du 
Notariat belge. 

De aanvragen tot inschrijving in het centraal 
register van testamenten door de beheerder 
van een register van een andere Staat, 
worden gericht aan de Koninklijke Federatie 
van het Belgisch Notariaat. 

  

Section 2. – Délais Afdeling 2. – Termijnen  

Art. 4 Art. 4 

L'inscription, visée à l’ article 2.3.83, § 2, du 
Code civil, est effectuée par le notaire, au 
plus tard 15 jours après la passation de l'acte 
authentique ou du dépôt. 

De inschrijving, bedoeld in artikel 2.3.83, § 2, 
van het Burgerlijk Wetboek, gebeurt door de 
notaris, ten laatste 15 dagen na het verlijden 
van de authentieke akte of de 
bewaarneming. 

La communication, visée à l'article 2.3.83, § 
3, du Code civil est effectuée par le greffier 
de la juridiction qui l'a prononcée, au plus 
tard 15 jours après l’introduction de la 
demande ou le prononcé du jugement ou de 
l'arrêt.  

De kennisgeving, bedoeld in artikel 2.3.83, § 
3, van het Burgerlijk Wetboek, gebeurt door 
de griffier van het rechtscollege dat ze heeft 
uitgesproken, ten laatste 15 dagen na het 
instellen van de vordering of de uitspraak 
van het vonnis of arrest.  

 



Art. 5 Art. 5 

L'inscription, visée à l’article 4.261, § 3,  du 
Code civil, est effectuée par le notaire, au 
plus tard 15 jours après la passation de l'acte 
authentique ou du dépôt. 

De inschrijving, bedoeld in artikel 4.261, § 3, 
van het Burgerlijk Wetboek, gebeurt door de 
notaris, ten laatste 15 dagen na het verlijden 
van de authentieke akte of de 
bewaarneming. 

Art. 6 Art. 6 

Les actes reçus par ou déposés auprès des 
missions diplomatiques et des postes 
consulaires belges à l’étranger sont inscrits 
par le Service Public Fédéral des Affaires 
étrangères, au plus tard 30 jours après la 
passation de l’acte ou après son dépôt. 

De akten verleden of in bewaring genomen 
door de Belgische diplomatieke zendingen 
en consulaire posten in het buitenland 
worden ingeschreven via de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse zaken, ten 
laatste 30 dagen na het verlijden van de akte 
of van de bewaarneming ervan. 

Art. 7 Art. 7 

§ 1er. L'inscription visée à l’article 4.126, § 2, 
alinéa 1er, du Code civil, est effectuée par le 
notaire au plus tard 15 jours après la 
passation de l'acte ou l'établissement du 
certificat. 

§ 1. De inschrijving, bedoeld in artikel 4.126, 
§ 2, lid 1, van het Burgerlijk Wetboek, 
gebeurt door de notaris, ten laatste 15 dagen 
na het verlijden van de akte of het opmaken 
van het attest. 

§ 2. La communication visée à l’article 4.126, 
§ 2, alinéa 2, et § 3, du Code civil, est 
effectuée par le greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision au plus tard 15 jours 
après la décision.  

§ 2. De kennisgeving bedoeld in artikel 
4.126, § 2, lid 2, en § 3, van het Burgerlijk 
Wetboek, gebeurt door de griffier van het 
rechtscollege dat de beslissing heeft 
uitgesproken, ten laatste 15 dagen na de 
uitspraak. 

Art. 8 Art. 8 

Les déclarations d'acceptation sous 
bénéfice d'inventaire sont publiées par la 
voie d'une mention au Moniteur belge, 
conformément à l’article 4.49, § 4, alinéa 1er, 
du Code civil, au plus tard 15 jours après 
l'inscription au registre central successoral. 

De verklaringen van aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving worden 
bekendgemaakt door een mededeling in het 
Belgisch Staatsblad, overeenkomstig artikel 
4.49, § 4, lid 1, Burgerlijk Wetboek, ten 
laatste 15 dagen na de inschrijving in het 
centraal erfrechtregister. 

  

Chapitre 3. – Demande de consultation Hoofdstuk 3. – Verzoek tot raadpleging  

Art. 9 Art. 9 

La consultation des données figurant dans le 
registre central des conventions 
matrimoniales, le registre central 
successoral et le registre central des 
testaments est demandée à la Fédération 

De gegevens opgenomen in het centraal 
register voor huwelijksovereenkomsten, in 
het centraal erfrechtregister en in het 
centraal register van testamenten worden 
geraadpleegd bij de Koninklijke Federatie 



Royale du Notariat belge, au moyen de 
l’application développée par la Fédération 
Royale du Notariat belge, à l’aide d’un 
module d’authentification de la carte 
d’identité électronique ou d’un système 
adéquat offrant un niveau de sécurité 
équivalent. 

van het Belgisch Notariaat, door middel van 
de door de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing, 
aan de hand van een authentificatiemodule 
van de elektronische identiteitskaart of een 
passend systeem dat een gelijkwaardig 
beveiligingsniveau waarborgt. 

Art. 10 Art. 10 

La demande de consultation de registre 
central des conventions matrimoniales 
contient les données suivantes : 

Het verzoek tot raadpleging van het centraal 
register voor huwelijksovereenkomsten 
bevat de volgende gegevens:  

1° le nom et la fonction du demandeur dans 
les cas visés à l’article 2.3.88, § 1er, 1° et 2°, 
du Code civil ; 

1° de naam en functie van de verzoeker in 
de gevallen bedoeld in artikel 2.3.88, § 1, 1° 
en 2°, van het Burgerlijk Wetboek; 

2° les coordonnées du demandeur dans les 
cas visés à l’article 2.3.88, § 1er, 3° et 4°, du 
Code civil : nom et prénom(s), la date et le 
lieu de naissance, numéro d’identification 
unique, lieu de résidence ou domicile ; 

2° de gegevens van de verzoeker in de 
gevallen bedoeld in artikel 2.3.88, § 1, 3° en 
4°, van het Burgerlijk Wetboek : naam en 
voorna(a)m(en), geboortedatum en –plaats, 
uniek identificatienummer, verblijf- en 
woonplaats; 

3° la date de la demande de consultation ; 3° de datum van het verzoek tot raadpleging; 

4° les coordonnées de la personne qui fait 
l’objet de la recherche : 

4° de gegevens van de persoon die het 
voorwerp is van de opzoeking: 

a) lorsque le demandeur est autorisé 
à l’utiliser : le numéro d’identification 
unique ; 

a) indien de verzoeker gemachtigd is 
deze te gebruiken : het uniek 
identificatienummer; 

b) lorsque le demandeur n’est pas 
autorisé à utiliser le numéro 
d’identification unique ou lorsqu’il 
n’en a pas connaissance : les nom et 
prénom(s), la date et le lieu de 
naissance ; 

b) indien de verzoeker niet 
gemachtigd is het uniek 
identificatienummer te gebruiken of 
er niet over beschikt : naam en 
voorna(a)m(en), geboortedatum en –
plaats;  

5° l’intérêt à indiquer par le demandeur pour 
les cas visés à l’article 2.3.88, § 1er, 4°, du 
Code civil. 

5° het aan te tonen belang voor de verzoeker 
in de gevallen bedoeld in artikel 2.3.88, § 1, 
4°, van het Burgerlijk Wetboek. 

Art. 11 Art. 11 

La demande de consultation du registre 
central des testaments contient les données 
suivantes : 

Het verzoek tot raadpleging van het centraal 
register van testamenten bevat de volgende 
gegevens:  

1° les nom et prénom(s) du demandeur, 
avec indication du numéro d'identification 
unique sauf s'il s'agit d'un notaire ou d'une 

1° de gegevens van de verzoeker, met 
aanduiding van zijn uniek 
identificatienummer tenzij het een notaris of 



mission diplomatique et d'un poste 
consulaire belge à l'étranger ; 

een Belgische diplomatieke zending of 
consulaire post in het buitenland betreft; 

2° la date de la demande de consultation ; 2° de datum van het verzoek tot raadpleging; 

3° les coordonnées de la personne qui fait 
l'objet de la recherche : 

3° de gegevens van de persoon die het 
voorwerp is van de opzoeking: 

a) les nom et prénom(s) ; a) de naam en voorna(a)m(en); 

b) le numéro d'identification unique 
lorsque le demandeur est autorisé à 
l'utiliser dans le cadre de cette 
finalité. Lorsque le demandeur n'est 
pas autorisé à utiliser le numéro 
d'identification unique, la date et le 
lieu de naissance. 

b) het uniek identificatienummer 
indien de verzoeker gemachtigd is dit 
te gebruiken in het raam van dit 
doeleinde. Indien de verzoeker niet 
gemachtigd is het 
identificatienummer te gebruiken, de 
geboortedatum en –plaats. 

Art. 12 Art. 12 

La demande de consultation du registre 
central successoral contient les informations 
suivantes : 

Het verzoek tot raadpleging van het centraal 
erfrechtregister bevat de volgende 
gegevens:  

1° le nom et la fonction du demandeur, et le 
numéro du dossier, dans les cas visés à 
l’article 4.131, § 1er, 1° et 2°, du Code civil ; 

1° de naam en functie van de verzoeker, en 
het dossiernummer, in de gevallen bedoeld 
in artikel 4.131, § 1, 1° en 2°, van het 
Burgerlijk Wetboek; 

2° les coordonnées du demandeur dans les 
cas visés à l’article 4.131, § 1er, 3°, du Code 
civil : 

2° de gegevens van de verzoeker in de 
gevallen bedoeld in artikel 4.131, § 1, 3°, van 
het Burgerlijk Wetboek: 

a) les nom et prénom(s) dans le cas 
d'une personne physique, ou, nom 
ou dénomination, dans le cas d'une 
personne morale, avec indication 
des nom et prénom(s) de la 
personne physique qui agit au nom 
de cette personne morale ; 

a) de naam en voorna(a)m(en) in het 
geval van een natuurlijk persoon, of, 
naam of benaming in geval van een 
rechtspersoon, met vermelding van 
de naam en voorna(a)m(en) van de 
natuurlijke persoon die optreedt 
namens deze rechtspersoon; 

b) la forme juridique dans le cas 
d'une personne morale ; 

b) de rechtsvorm in geval van een 
rechtspersoon; 

c) le numéro d'identification unique ; c) het uniek identificatienummer; 

3° la date de la demande de consultation ; 3° de datum van het verzoek tot raadpleging; 

4° les coordonnées de la personne physique 
ou la personne morale qui fait l'objet de la 
recherche : 

4° de gegevens van de natuurlijke persoon 
of rechtspersoon die het onderwerp is van 
de opzoeking: 

a) les nom et prénom(s) dans le cas 
d'une personne physique, ou, nom 

a) de naam en voorna(a)m(en) in 
geval van een natuurlijk persoon, of, 



ou dénomination, dans le cas d'une 
personne morale ; 

naam of benaming in geval van een 
rechtspersoon; 

b) la forme juridique dans le cas 
d'une personne morale ; 

b) de rechtsvorm in geval van een 
rechtspersoon; 

c) le numéro d'identification unique 
lorsque le demandeur est autorisé à 
l'utiliser. Lorsque le demandeur n'est 
pas autorisé à utiliser le numéro 
d'identification unique, la date et le 
lieu de naissance dans le cas d'une 
personne physique ; 

c) het uniek identificatienummer 
indien de verzoeker gemachtigd is dit 
te gebruiken. Indien de verzoeker 
niet gemachtigd is het 
identificatienummer te gebruiken, de 
geboortedatum en –plaats in geval 
van een natuurlijk persoon; 

5° l'intérêt à justifier pour le demandeur visé 
à l’article 4.131, § 1er, 3°, du Code civil. 

5° het aan te tonen belang voor de verzoeker 
bedoeld in artikel 4.131, § 1, 3°, van het 
Burgerlijk Wetboek. 

Art. 13 Art. 13 

Toute personne, dont les données sont 
reprises dans le registre, peut adresser une 
demande à la Fédération Royale du Notariat 
belge afin de prendre connaissance de 
toutes les autorités, institutions et personnes 
qui, au cours des six derniers mois, ont 
consulté ses données au registre central des 
conventions matrimoniales, au registre 
central successoral ou au registre central 
des testaments, à l'exception des données 
des autorités administratives et judiciaires 
chargées de la recherche et de la répression 
des délits. 

Elke persoon, wiens gegevens zijn 
opgenomen in het register, kan een 
aanvraag richten tot de Koninklijke Federatie 
van het Belgisch Notariaat om kennis te 
nemen van alle overheden, instellingen en 
personen die, gedurende de laatste zes 
maanden, haar gegevens bij het centraal 
register voor huwelijksovereenkomsten, het 
centraal erfrechtregister of het centraal 
register van testamenten hebben 
geraadpleegd, met uitzondering van de 
gegevens van de bestuurlijke en 
gerechtelijke overheden die belast zijn met 
de opsporing en bestraffing van misdrijven.  

  

Chapitre 4. – Demande d’adaptation Hoofdstuk 4. – Verzoek tot aanpassing  

Art. 14 Art. 14 

S’il apparaît que les données reprises dans 
les registres susmentionnés conformément 
à la législation en vigueur sont incomplètes 
ou erronées, les parties concernées, ou 
toute personne justifiant d’un intérêt légitime, 
peuvent en demander gratuitement 
l’adaptation à un notaire. 

Indien blijkt dat de in bovenvermelde 
registers opgenomen gegevens 
overeenkomstig de ter zake geldende 
wetgeving onvolledig of onjuist zijn, kunnen 
de betrokken partijen, of eenieder die een 
rechtmatig belang aantoont, aan een notaris 
kosteloos de aanpassing van deze 
gegevens vragen.  

Art. 15 Art. 15 

Lorsque les notaires et services qui ont 
accès aux registres susmentionnés 
constatent, soit des données incomplètes ou 

Indien de notarissen en diensten, die 
toegang hebben tot bovenvermelde 
registers, hetzij onvolledige of onjuiste 



erronées, soit une inscription ou une 
modification non effectuée, ou lorsqu’ils ont 
reçu une demande d’adaptation 
conformément à l’article 14, ils le 
communiquent à la Fédération Royale du 
Notariat belge qui effectue, le cas échéant, 
les adaptations nécessaires après 
production d’une justification.  

gegevens vaststellen, hetzij vaststellen dat 
een inschrijving of wijziging niet gebeurd is, 
hetzij een verzoek tot aanpassing 
overeenkomstig artikel 14 hebben 
ontvangen, melden zij dit aan de Koninklijke 
Federatie van  het Belgisch Notariaat die de 
vereiste aanpassingen uitvoert na 
voorlegging van een rechtvaardiging.  

  

Chapitre 5. – Tarifs Hoofdstuk 5. – Tarieven 

  

Section 1ière. – Registre central des 
conventions matrimoniales  

Afdeling 1. – Centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten 

Art. 16 Art. 16 

Pour toute inscription dans le registre central 
des conventions matrimoniales, visée à 
l’article 2.3.83, § 2, du Code civil, la 
personne tenue à l’inscription paie une 
somme de 16,5 euros par partie à la 
Fédération Royale du Notariat belge. 

Voor elke inschrijving in het centraal register 
voor huwelijksovereenkomsten, bedoeld in 
artikel 2.3.83, § 2, van het Burgerlijk 
Wetboek, betaalt de persoon die gehouden 
is tot de inschrijving een som van 16,5 euro 
per partij aan de Koninklijke Federatie van 
het Belgisch Notariaat.   

Si le même acte doit également être inscrit 
au registre central des testaments, la 
somme susmentionnée ne peut être 
réclamée qu’une fois par partie. 

Indien eenzelfde akte bovendien in het 
centraal register van testamenten moet 
worden ingeschreven, mag slechts éénmaal 
de bovenvermelde som per partij 
aangerekend worden.  

Art. 17 Art. 17 

Toute inscription dans le registre central des 
conventions matrimoniales consécutive à 
une communication, visée à l’article 2.3.83, 
§ 3, du Code civil, est gratuite.  

Elke inschrijving in het centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten volgend op een 
kennisgeving, bedoeld in artikel 2.3.83, § 3, 
van het Burgerlijk Wetboek, is kosteloos.  

Toute adaptation au registre central des 
conventions matrimoniales est gratuite.  

Elke aanpassing in het centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten is kosteloos.  

  

Section 2. – Registre central des 
testaments  

Afdeling 2. – Centraal register van 
testamenten  

Art. 18 Art. 18 

Pour toute inscription dans le registre central 
des testaments, visée à l’article 4.261 du 
Code civil, la personne tenue à l’inscription 
paie une somme de 16,5 euros par partie à 

Voor elke inschrijving in het centraal register 
van testamenten, bedoeld in artikel 4.261 
van het Burgerlijk Wetboek, betaalt de 
persoon die gehouden is tot de inschrijving 



la Fédération Royale du Notariat belge, avec 
un maximum de 66 euros. 

een som van 16,5 euro per partij aan de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat met een maximum van 66 euro.   

Si le même acte doit également être inscrit 
au registre central des conventions 
matrimoniales, la somme susmentionnée ne 
peut être réclamée qu’une fois par partie. 

Indien eenzelfde akte bovendien in het 
centraal register voor 
huwelijksovereenkomsten moet worden 
ingeschreven, mag slechts éénmaal de 
bovenvermelde som per partij aangerekend 
worden.  

Art. 19 Art. 19 

Pour toute inscription dans le registre central 
des testaments effectuée conformément à 
l’article 3, le gestionnaire du registre d’un 
autre Etat paie une somme de 16,5 euros 
par partie à la Fédération Royale du Notariat 
belge, avec un maximum de 66 euros. 

Voor elke inschrijving in het centraal register 
van testamenten uitgevoerd overeenkomstig 
artikel 3, betaalt de beheerder van het 
buitenlands register een som van 16,5 euro 
per partij aan de Koninklijke Federatie van 
het Belgisch Notariaat met een maximum 
van 66 euro. 

Art. 20 Art. 20 

Toute adaptation au registre central des 
testaments est gratuite.  

Elke aanpassing in het centraal register van 
testamenten is kosteloos.  

 

Section 3. – Registre central successoral  Afdeling 3. – Centraal erfrechtregister 

Art. 21 Art. 21 

Pour toute inscription dans le registre central 
successoral, visée à l'article 4.126, § 2, 
alinéa 1er, du Code civil, la personne tenue à 
l'inscription paie une somme de 16,5 euros à 
la Fédération Royale du Notariat belge. 

Voor elke inschrijving in het centraal 
erfrechtregister, bedoeld in artikel 4.126, § 2, 
lid 1, van het Burgerlijk Wetboek, betaalt de 
persoon die gehouden is tot de inschrijving 
een som van 16,5 euro aan de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat.  

Art. 22 Art. 22 

Toute inscription dans le registre central 
successoral consécutive à une 
communication, visée à l’article 4.126, § 2, 
alinéa 2, et § 3, du Code civil est gratuite.  

Elke inschrijving in het centraal 
erfrechtregister volgend op een 
kennisgeving, bedoeld in artikel 4.126, § 2, 
lid 2, en § 3, van het Burgerlijk Wetboek, is 
kosteloos 

Toute adaptation au registre central 
successoral est gratuite.  

Elke aanpassing in het centraal 
erfrechtregister is kosteloos.  

  

 



Section 4. – Publication au Moniteur 
belge 

Afdeling 4. – Mededeling in het Belgisch 
Staatsblad 

Art. 23 Art. 23 

Pour toute publication au Moniteur belge des 
déclarations d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire, visées à l'article 4.49, § 4, 
alinéa 1er, du Code civil, une somme de 15 
euros est due par la Fédération Royale du 
Notariat belge qui en demande la rétribution 
au notaire qui a effectué l'inscription de ladite 
déclaration. 

Voor elke mededeling in het Belgisch 
Staatsblad van de verklaringen van 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving, bedoeld in artikel 4.49, § 
4, lid 1, van het Burgerlijk Wetboek, is een 
som van 15 euro verschuldigd door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat, die de terugvordering ervan 
vraagt aan de notaris die de inschrijving van 
deze verklaring heeft uitgevoerd.  

  

Section 5. – Indexation  Afdeling 5. – Indexering  

Art. 24 Art. 24 

Les tarifs déterminés dans ce chapitre sont 
adaptés de plein droit le 1er juin de chaque 
année à l'indice des prix à la consommation 
selon la formule suivante : le nouveau 
montant est égal au montant de base, 
multiplié par le nouvel indice et divisé par 
l'indice de départ. 

De tarieven bepaald in dit hoofdstuk worden 
van rechtswege jaarlijks op 1 juni aangepast 
op grond van het indexcijfer van de 
consumptieprijzen aan de hand van de 
volgende formule: het nieuwe bedrag is 
gelijk aan het basisbedrag vermenigvuldigd 
met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door 
het beginindexcijfer. 

L'indice de départ est celui du mois de mai 
de l'année au cours de laquelle le tarif visé a 
été arrêté. Le nouvel indice est celui du mois 
de mai de l'année au cours de laquelle 
l'adaptation a lieu. 

Het beginindexcijfer is dat van de maand mei 
van het jaar gedurende hetwelk het tarief is 
vastgesteld. Het nieuwe indexcijfer is dat 
van de maand mei van het jaar gedurende 
hetwelk de aanpassing plaatsvindt. 

Le résultat est arrondi à la dizaine d’eurocent 
supérieure. 

Het resultaat wordt afgerond op het hogere 
veelvoud van 10 eurocent. 

  

Chapitre 6. – Dispositions abrogatoires  Hoofdstuk 6. – Opheffingsbepalingen  

Art. 25 Art. 25 

L’arrêté royal du 25 septembre 2016 
concernant la gestion du registre central des 
testaments et du registre central des 
contrats de mariage est abrogé. 

Het koninklijk besluit van 25 september 2016 
houdende het beheer van het centraal 
register van testamenten en het centraal 
register van huwelijksovereenkomsten wordt 
opgeheven.   

 



Art. 26 Art. 26 

L’arrêté royal du 26 février 2018 portant la 
gestion du registre central successoral est 
abrogé. 

Het koninklijk besluit van 26 februari 2018 
houdende het beheer van het centraal 
erfrechtregister wordt opgeheven. 

  

Chapitre 7. – Entrée en vigueur  Hoofdstuk 7. – Inwerkingtreding  

Art. 27 Art. 27 

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
juillet 2022. 

Dit  besluit treedt in werking op 1 juli 2022.  

  

Chapitre 8. – Disposition exécutoire  Hoofdstuk 8. – Uitvoeringsbepaling  

Art. 28 Art. 28 

Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté.  

De minister bevoegd voor Justitie is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

  

Donné à                    , le  Gegeven te                 ,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Par le Roi : Van Koningswege: 

 

 

 

 



Le Ministre des Affaires étrangères De Minister van Buitenlandse Zaken  

 

 

 

 

 

 

 

 

Alexander DE CROO 

 

 

 

Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 



Annexe I à l'arrêté royal du                         concernant la gestion du registre central des conventions 
matrimoniales, du registre central des testaments et du registre central successoral 

ANNEXE I 

Demande d’inscription 
des demandes, jugements, arrêts et pourvois au registre central des conventions matrimoniales 

* : Champs obligatoires à cocher ou à remplir 
* : Au moins 1 champ à remplir 
 

Données du demandeur* 
 
Date de la demande* 
 

Données de la décision 
 
Type de décision (une seule option possible)*  

Jugement  
Arrêt  
Demande   

 
Nature de la décision (une seule option possible)*  

Séparation de biens  
Séparation de corps et de biens  
Décision de l’homologation  
Retrait ou restitution des pouvoirs de 
gestion 

 

Autre  
 
Description de la décision*   

 

 
Au moins 1 champ doit être rempli 
 

Numéro de rôle général** 
 

Numéro ECLI** 
 

 

 
Tribunal/cour*  

 
Greffier* 

 
 



 

Données des parties concernées* 

PARTIE 1 
Nom*  
Prénom*  
Numéro d’identification*  
Date de naissance*  
Lieu de naissance*  
Adresse*  

 
PARTIE 2 

Nom*  
Prénom*  
Numéro d’identification*  
Date de naissance*  
Lieu de naissance*  
Adresse*  

  

 

Date de la décision* 
 

Référence du dossier* 
 

 
 
Renseignements supplémentaires en cas d’opposition/ d’appel/ de cassation 
 

Type de décision (une seule option possible)* 
Opposition  
Appel  
Cassation  

Date du pourvoi* 
 

Commentaires  
 

 

 
 



Langue du certificat 
 
Langue du certificat (une seule option possible)*  

Néerlandais  
Français  
Allemand  

 

 

 

Vu pour être annexé à notre arrêté du    concernant la gestion du registre central des 
conventions matrimoniales, du registre central des testaments et du registre central successoral. 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : 

 

  

Le Ministre des Affaires étrangères 

  

  

  

  

  

  

  

  

Alexander DE CROO 

  



Le Ministre de la Justice 

  

  

 

  

  

  

  

  

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 

 

 

 

 

 

 

 



Annexe à l'arrêté royal du                         concernant la gestion du registre central des conventions 
matrimoniales, du registre central des testaments et du registre central successoral. 

ANNEXE II 

Demande d’inscription au registre central successoral de décisions contenant un certificat successoral 
européen, de l’ordonnance de désignation d’un curateur ou de l’ordonnance de désignation d’un 

administrateur 
 

* : Champs obligatoires à cocher ou à remplir 
* : Au moins 1 champ à remplir 
 

Données du demandeur* 
 
Date de la demande* 
 

 

Données de la décision 
 
Type de décision (une seule option possible)*  

Jugement  
Arrêt  
Ordonnance  

 
 
Au moins 1 champ doit être rempli 
 

Numéro de rôle général** 
 

Numéro ECLI** 
 

 

 
Tribunal/cour*  

 
Greffier* 

 
Date de la décision* 

 
Référence du dossier* 

 
 
 
 
 
 
 



Données du défunt* 

DEFUNT 
Nom*  
Prénom*  
Numéro d’identification*  
Date de naissance*  
Lieu de naissance*  
Adresse*  

Lieu du décès*  
Date du décès*  

 
 

 

Données du curateur ou administrateur (si applicable) 
 
CURATEUR OU ADMINISTRATEUR 

Nom*  
Prénom*  
Fonction*  
Adresse professionnelle*  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Langue du certificat prouvant l’inscription 
 
Langue du certificat (une seule option possible)*  

Néerlandais  
Français  
Allemand  

 

 

Vu pour être annexé à notre arrêté du    concernant la gestion du registre central des 
conventions matrimoniales, du registre central des testaments  et du registre central successoral. 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : 

 

Le Ministre des Affaires étrangères 

  

  

  

  

  

  

  

  

Alexander DE CROO 

  

 



Le Ministre de la Justice 

  

  

 

  

  

  

  

  

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 



Bijlage I bij het koninklijk besluit van    houdende het beheer van het centraal register 
voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het centraal erfrechtregister  

BIJLAGE I 

Aanvraag tot inschrijving in het centraal register voor huwelijksovereenkomsten 
van vorderingen, vonnissen, arresten en voorzieningen 

 
* : verplichte velden aan te kruisen of in te vullen 
** : gelieve 1 van beide velden in te vullen 
 

Gegevens aanvrager* : 
 
Datum aanvraag* : 

 

Gegevens van de beslissing 
 
Type van beslissing (slechts 1 optie mogelijk)*  

Vonnis  
Arrest  
Vordering   

 
Aard van beslissing (slechts 1 optie mogelijk)*  

Scheiding van goederen  
Scheiding van tafel en bed  
Homologatiebeslissing  
Beperking of teruggave 
bestuursbevoegdheden 

 

Andere  
 
Omschrijving van beslissing*  

 

 
Gelieve 1 van beide velden in te vullen aub 
 

Algemeen rolnummer** 
 

ECLI nummer** 
 

 

 
Rechtbank/hof*  

 
Griffier* 

 



Datum van beslissing* 
 

Dossier referentie* 
 

 
 
Aanvullende informatie in geval van verzet/hoger beroep/cassatie 
 

Type voorziening (slechts 1 optie mogelijk)*  
Verzet  
Hoger beroep  
Cassatie  

Datum van voorziening*  
 

Omschrijving  
 

 
 

 
 

 

Gegevens van de betrokken partijen* 
 
PARTIJ 1 

Naam*  
Voornaam*  
Identificatienummer*  
Geboortedatum*  
Geboorteplaats*  
Adres*  

 
PARTIJ 2 

Naam*  
Voornaam*  
Identificatienummer*  
Geboortedatum*  
Geboorteplaats*  
Adres*  

 



 

 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van    houdende het beheer van het 
centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het centraal 
erfrechtregister 

 

 

 

 

 

 

 

Van Koningswege: 

 

De Minister van Buitenlandse Zaken 

  

  

  

  

  

  

 

  

  

Alexander DE CROO 

Taal van het certificaat 
 
Taal van het certificaat (slechts 1 optie mogelijk)*  

Nederlands  
Frans  
Duits  

 



  

De Minister van Justitie 

  

  

 

  

  

  

  

  

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 

 

 

 

 

 

 



Bijlage II bij het koninklijk besluit van    houdende het beheer van het centraal register 
voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het centraal erfrechtregister 

 

BIJLAGE II 

Aanvraag tot inschrijving in het centraal erfrechtregister van beslissingen houdende een Europese 
erfrechtverklaring, van de beschikking tot aanwijzing van een curator of van de beschikking tot 

aanwijzing van een beheerder 
 
* : verplichte velden aan te kruisen of in te vullen 
** : gelieve 1 van beide velden in te vullen 
 

Gegevens aanvrager* : 
 
Datum aanvraag* : 

 

Gegevens van de beslissing 
 
Type van beslissing (slechts 1 optie mogelijk)*  

Vonnis  
Arrest   
Beschikking   

 
 
Gelieve 1 van beide velden in te vullen a.u.b. 
 

Algemeen rolnummer** 
 

ECLI-nummer** 
 

 

 
Rechtbank/hof*  

 
Griffier* 

 
Datum van beslissing* 

 
Dossier referentie* 

 
 
 
 
 

 



Gegevens van de erflater* 
 
ERFLATER 

Naam*  
Voornaam*  
Identificatienummer*  
Geboortedatum*  
Geboorteplaats*  
Adres*  

 
 
 

Plaats van overlijden*  
Datum van overlijden*  
  

 

Gegevens van de curator of beheerder (indien van toepassing) 
 
CURATOR OF BEHEERDER 

Naam*  
Voornaam*  
Functie*  
Kantooradres*  

 
 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van    houdende het beheer van het 
centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het centraal 
erfrechtregister. 

 

 

 

 

 

 

 

Van Koningswege: 

 

De Minister van Buitenlandse Zaken 

  

  

  

  

  

  

  

  

Alexander DE CROO 

  

Taal van het certificaat van bewijs van inschrijving 
 
Taal van het certificaat (slechts 1 optie mogelijk)*  

Nederlands  
Frans  
Duits  

 



De Minister van Justitie 

  

  

 

  

  

  

  

  

Vincent VAN QUICKENBORNE 
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